
※ Ilustracje produktów lub ich opisy mogą ulec zmianie ze względu na wprowadzenie ulepszeń bez wcześniejszego powiadomienia.
※ Ilustracje są poglądowe i służą lepszemu zapoznaniu się z urządzeniem. Mogą różnić się od rzeczywistego urządzenia.
※ Zdjęcia produktu mogą nieznacznie różnić się od rzeczywistego fotela do masażu w zależności od wybranego modelu produktu.

Instrukcja 
obsługi fotela 
masującego 
BODYFRIEND 
QUANTUMNagłośnienie Bang & Olufsen
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Automatyczne 
połączenie 
Bluetooth

Ładowanie 
bezprzewodowe

Panel podręcznyPodgrzewane głowice 
masujące

Rozciąganie PNF 10-calowy tablet 
sterujący

Ogrzewanie łydek 
i stóp

Nagłośnienie  
Bang & Olufsen

15 czujników 
bezpieczeństwa

XD PRO

Skóra naturalnaBlackout Protection 
Button

Health CareNiezależne masażery nóg Daily Care

Moduły XD PRO analizują i rozmasowują każdą część ciała w 80 krokach, aby zapewnić dokładniejszy 
i bardziej spersonalizowany masaż.

XD PRO

W module masującym nóg oraz w oparciu fotela znajduje się 15 czujników wykrywających niepożądane 
obiekty, co zwiększa bezpieczeństwo użytkowników.

Zwiększone bezpieczeństwo

Masażery lewej i prawej nogi poruszają się niezależnie.
Niezależne masażery nóg

Cechy urządzenia

Wstęp
Serdecznie dziękujemy za zakup fotela masującego BODYFRIEND [QUANTUM].
Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi w celu zapewnienia bezpiecznego i wygodnego użytkowania.
Co więcej, niniejszy produkt może ulec zmianie w związku z wprowadzanymi ulepszeniami bez uprzedniego powiado-
mienia. W takim przypadku opisy i obrazy zawartości produktu mogą różnić się od opisów i obrazów zawartych  
w niniejszej instrukcji obsługi.

※ Aby prawidłowo korzystać z urządzenia, należy najpierw zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa.
※ Niniejszą instrukcję należy przechowywać w miejscu, w którym będzie dostępna do przeczytania w dowolnym momencie.
※ Obrazy produktów lub ich opisy mogą ulec zmianie ze względu na wprowadzenie ulepszeń bez wcześniejszego powiadomienia.
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Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie

Środki ostrożności przed użyciem

Nie ustawiaj ani nie używaj 
fotela masującego w łazien-
ce ani w miejscach o wyso-
kim poziomie wilgotności. 

Może to doprowadzić do poraże-
nia prądem lub pożaru, odkształ-
cenia urządzenia, rozwoju pleśni  
i/lub nieprawidłowego działania.

Unikaj korzystania z fotela 
masującego w miejscach 
zakurzonych lub podatnych 
na korozję.

Może to doprowadzić do poraże-
nia prądem lub pożaru, odkształ-
cenia urządzenia, rozwoju pleśni  
i/lub nieprawidłowego działania.

Nie korzystaj z fotela masu-
jącego w miejscach o tem-
peraturze przekraczającej 
40°C.

Może to doprowadzić do pożaru  
i/lub nieprawidłowego działania.

Nie montuj fotela masują-
cego na świeżym powietrzu.

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowego 
działania.

W innym przypadku może dojść 
do wypadku, obrażeń ciała, uszko-
dzenia urządzenia i/lub nieprawi-
dłowego działania.

Fotel masujący należy 
montować i eksploatować 
wyłącznie po prawidłowym 
uziemieniu i na płaskich 
powierzchniach.

Nie korzystaj z fotela masu-
jącego w pobliżu grzejników 
lub innych urządzeń emitu-
jących ciepło.

Może to doprowadzić do uszko-
dzenia urządzenia, nieprawidło-
wego działania i/lub pożaru.

※ Poniższe opisy mają na celu zwiększenie bezpieczeństwa podczas korzystania z fotela, aby zapobiec   
  nieoczekiwanemu ryzyku lub uszkodzeniom. Należy postępować zgodnie z podanymi instrukcjami.

※ Środki ostrożności zostały podzielone na dwie kategorie w zależności od spodziewanego ryzyka 
     i uszkodzeń oraz pilności w przypadku nieprawidłowego użycia:

Ostrzeżenie Aby zmniejszyć ryzyko poparzenia, pożaru, porażenia prądem elektrycznym  
lub obrażeń ciała. 

Uwaga Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń ciała.
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Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie

Środki ostrożności przed użyciem

Nie korzystaj z fotela ma-
sującego po samowolnym 
demontażu jego części.

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowego 
działania.

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowego 
działania.

Nie używaj fotela masujące-
go jednocześnie z innymi 
urządzeniami elektronic-
znymi lub sprzętem medyc-
znym.

Nie rozlewaj na fotel ma-
sujący żadnych substancji, 
płynów do tego nieprzezna-
czonych.

Może to spowodować odkształce-
nie lub uszkodzenie urządzenia, 
wypadki związane z bezpieczeńst-
wem lub obrażenia ciała.

Nie umieszczaj ciężkich 
przedmiotów na fotelu 
masującym.

Może to doprowadzić do wypadku, 
obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowego 
działania.

Zachowaj środki ostrożności 
i upewnij się, że małe dzieci 
lub zwierzęta domowe nie 
wczołgują się pod korpus 
fotela, podnóżek itp.
Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowego 
działania.

Uwaga

Nie przeprowadzaj montażu 
ani naprawy fotela masują-
cego bez pomocy serwisata.

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowego 
działania.

Nie korzystaj z urządzenia 
w sposób inny niż przedsta-
wiony w niniejszej instrucji.

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowego 
działania.

W innym przypadku może dojść 
do odkształcenia, powstania pleśni 
i/lub nieprawidłowego działania.

Używaj fotela masującego  
w miejscach o wystarcza-
jącej powierzchni i odpow-
iedniej cyrkulacji powietrza.
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Podczas odłączania przewo-
du zasilającego nie ciągnij 
za kabel. Aby bezpiecznie 
odłączyć wtyczkę, należy ją 
chwycić i wyciągnąć.

W innym przypadku może dojść 
do porażenia prądem elektrycz-
nym, pożaru lub awarii.

Fotel masujący należy pod-
łączać wyłącznie do gniazda 
zasilania 220V.

W innym przypadku może dojść 
do awarii lub porażenia prądem  
z powodu zwarcia.

Ostrzeżenie

Środki ostrożności przed użyciem

Nie przesuwaj fotela masu-
jącego za przewód zasilają-
cy ani nie ciągnij za niego.

Może to grozić porażeniem prą-
dem elektrycznym, pożarem  
lub nieprawidłowym działaniem.

Aby uniknąć ryzyka pora-
żenia prądem, podłączaj 
fotel masujący wyłącznie 
do uziemionego gniazdka 
elektrycznego.

W innym przypadku może to gro-
zić porażeniem prądem elektrycz-
nym lub obrażeniami ciała.

Nie instaluj fotela masują-
cego w miejscach, w których 
trudno jest go odłączyć.

Może to grozić wypadkiem, 
obrażeniami ciała, uszkodzeniem 
urządzenia lub jego nieprawidło-
wym działaniem.

W przeciwnym razie może dojść 
do wypadków, obrażeń ciała, 
uszkodzenia urządzenia lub jego 
nieprawidłowego działania.

Z fotela do masażu należy 
korzystać po sprawdzeniu 
czujników bezpieczeństwa 
oraz upewnieniu się czy 
w pobliżu nie znajdują się 
dzieci lub zwierzęta.

Przed użyciem sprawdź, czy 
fotel masujący jest podłą-
czony do zasilania.

Pozwala to na prawidłowe korzy-
stanie z urządzenia.

Może to prowadzić do powstawa-
nia plam.

Zachowaj ostrożność pod-
czas noszenia ciemnych 
ubrań, np. dżinsów, po-
nieważ istnieje możliwość 
zabarwienia powierzchni 
fotela masującego.

Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa
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Zapoznaj się z instrukcją 
obsługi i przeanalizuj 
ewentualne niepożądane 
skutki korzystania  
z fotela masującego.

Pozwoli to na bezpieczne 
korzystanie z urządzenia.

Środki ostrożności przed użyciem

Ostrzeżenie

Niemowlęta i dzieci nie 
powinny korzystać  
z fotela masującego.
Może to doprowadzić do wy-
padku, obrażeń ciała, uszko-
dzenia urządzenia  
i/lub nieprawidłowego działa-
nia.

Nie używaj fotela masu-
jącego, gdy masz mokre 
ciało.

Może to doprowadzić do po-
rażenia prądem, pożaru  
i nieprawidłowego działania.

Zachowaj ostrożność, ponie-
waż intensywne stosowanie 
masażu na niektórych czę-
ściach ciała może doprowa-
dzić do ich nadwyrężenia.
Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i nieprawidłowego 
działania.

Upewnij się, że żadne 
części ciała nie dostaną 
się w szczeliny fotela ma-
sującego.

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowe-
go działania.

Nie podłączaj ani nie 
odłączaj przewodu zasi-
lającego mokrymi dłoń-
mi.

Może to doprowadzić do po-
rażenia prądem, pożaru  
i nieprawidłowego działania.

Nie korzystaj z urządze-
nia bezpośrednio  
po jedzeniu.

Może to powodować dyskom-
fort lub obrażenia.

Gdy urządzenie nie jest 
używane, wyjmij wtycz-
kę z gniazdka.

W innym przypadku może to 
doprowadzić do nieprawidło-
wego działania lub porażenia 
prądem na skutek zwarcia.

Może to grozić wypadkiem, uszko-
dzeniem ciała, uszkodzeniem 
urządzenia i/lub nieprawidłowym 
działaniem.

Korzystaj z fotela masującego 
zgodnie z jego przeznaczeniem 
i na przewidzianych obszarach 
ciała, tzn. nie na głowie, łok-
ciach, kolanach, klatce piersio-
wej lub brzuchu.

W innym przypadku może to do-
prowadzić do wypadku, obrażeń 
ciała, uszkodzenia urządzenia  
i/lub nieprawidłowego działania.

Po uruchomieniu fotela 
masującego pozwól ramio-
nom masującym ustawić 
się we właściwej pozycji.

Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa
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Środki ostrożności przed użyciem

Ostrzeżenie

Długotrwałe korzystanie 
z fotela masującego może 
nadwyrężyć organizm, dla-
tego należy korzystać  
z niego uwzględniając stan 
zdrowia użytkownika.

W innym przypadku może dojść 
do urazu.

Uważaj, aby małe dzieci lub 
zwierzęta domowe nie ba-
wiły się fotelem masującym 
podczas jego pracy.

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia i/lub nieprawidłowego 
działania.

Nie używaj fotela masujące-
go w miejscach, w których 
używane są produkty  
w aerozolu lub gdzie poda-
wany jest tlen.
Może to doprowadzić do uszko-
dzenia urządzenia, pożaru, 
wybuchu lub nieprawidłowego 
działania.

Zdejmij biżuterię i akcesoria 
przed masażem w fotelu 
masującym.

W innym przypadku może dojść 
do wypadku, obrażeń ciała, uszko-
dzenia urządzenia i/lub nieprawi-
dłowego działania.

Uważaj, aby nie upuścić, 
ani nie włożyć żadnych 
przedmiotów w szczeliny 
fotela masującego.

Może to doprowadzić do wypadku, 
obrażeń, uszkodzeń urządzenia  
i/lub pożaru.

Jeśli przewód lub wtyczka są 
uszkodzone, nie działają prawi-
dłowo lub zostały zanurzone  
w wodzie, nie wolno ich używać. 
Skontaktuj się z centrum serwi-
sowym w celu kontroli i naprawy.
W innym przypadku może to do-
prowadzić do porażenia prądem 
elektrycznym, nieprawidłowego 
działania lub pożaru.

Po zakończeniu masażu 
zaczekaj, aż fotel masujący 
powróci do pierwotnej  
pozycji.

W przeciwnym razie może dojść  
do wypadku, uszkodzenia urzą-
dzenia lub jego nieprawidłowego 
działania.

W przypadku wystąpienia 
bólu lub dyskomfortu na-
tychmiast przerwij korzy-
stanie z fotela masującego  
i zastosuj odpowiednie środ-
ki zaradcze.

W innym przypadku może dojść 
do urazu.

Może to doprowadzić do wypadku 
i obrażeń ciała.

Upewnij się, że Twoje włosy 
nie zostaną przytrzaśnięte 
podczas użytkowania fotela 
masującego.

Może ono spowodować oparzenia 
niskotemperaturowe.

Pamiętaj o ryzyku poparze-
nia skóry podczas korzysta-
nia z funkcji ogrzewania  
w fotelu masującym.

Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa
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Środki ostrożności przed użyciem

Ostrzeżenie

Na fotelu do masażu należy 
siedzieć w odpowiedniej 
pozycji.

W przeciwnym razie może dojść 
do wypadku, uszkodzenia mienia, 
obrażeń ciała, uszkodzenia urzą-
dzenia lub jego nieprawidłowego 
działania.

Nie korzystaj z fotela ma-
sującego, gdy pokrycie jest 
podarte lub zdjęte.

Może to prowadzić do wypadków, 
obrażeń ciała, uszkodzenia urzą-
dzenia lub jego nieprawidłowego 
działania.

Uwaga

Z fotela masującego może 
korzystać tylko jedna osoba 
na raz.

W przeciwnym razie może dojść 
do wypadku, obrażeń ciała, 
uszkodzenia urządzenia lub jego 
nieprawidłowego działania.

Może to być powodowane przez 
brak odpowiedniego nacisku 
między jednostkami masującymi  
a częściami ciała, a w efekcie po-
wodować ból lub obrażenia ciała.

Osoby niższe niż 150 cm  
lub wyższe niż 190 cm mogą 
mieć inne doznania podczas 
masażu.

Może to być przyczyną wypadków, 
odkształceń, hałasu, zużycia skóry 
lub nieprawidłowego działania 
urządzenia.

Nie wywieraj na fotel masu-
jący nacisku przekraczają-
cego 150 kg.

Unikaj korzystania z fotela 
do masażu przy znacznych 
zmianach temperatury.

Może to spowodować obrażenia 
lub uszkodzenia sprzętu.

Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa

Może to grozić wypadkiem, obra-
żeniami ciała itp.

Uważaj na hipotermię  
w przypadku zaśnięcia 
podczas użytkowania fotela 
masującego.

Nie stawaj na fotelu masu-
jącym. Należy z niego korzy-
stać w pozycji siedzącej.

W przeciwnym razie może dojść 
do wypadku, obrażeń ciała, 
uszkodzenia urządzenia lub jego 
nieprawidłowego działania.
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Środki ostrożności przed użyciem

Ostrzeżenie

W celu bezpiecznego użyt-
kowania fotela masującego 
rozpocznij od niższej inten-
sywności masażu.

W przeciwnym razie może dojść 
do uszkodzenia ciała.

Może to grozić wypadkiem, 
obrażeniami ciała, uszkodzeniem 
urządzenia lub jego nieprawidło-
wym działaniem.

Nie chwytaj podnóżka 
rękoma.

Może to grozić wypadkiem, uszko-
dzeniem ciała, uszkodzeniem 
urządzenia lub nieprawidłowym 
działaniem.

Nie opieraj się o fotel do 
masażu ani nie zawieszaj się 
na jego oparciu.

Może to doprowadzić do poraże-
nia prądem, uszkodzenia urzą-
dzenia lub jego nieprawidłowego 
działania.

Nie dopuść, aby zwierzęta 
domowe gryzły przewód 
zasilający.

Przed podłączeniem zasi-
lania upewnij się, że fotel 
masujący jest wyłączony.

W przeciwnym razie może dojść 
do porażenia prądem elektrycz-
nym, uszkodzenia urządzenia lub 
jego nieprawidłowego działania.

Nie siadaj na oparciu fotela 
do masażu, podłokietnikach 
oraz podnóżku.

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia lub jego nieprawidło-
wego działania. 

Może to doprowadzić do wypad-
ku, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia lub jego nieprawidło-
wego działania.

Nie stawaj na podnóżku, 
gdy fotel do masażu się 
rozkłada.

Upewnij się, że przewód nie 
jest uszkodzony lub zbyt 
mocno zgięty.

Może to grozić porażeniem prą-
dem elektrycznym, pożarem lub 
awarią.

Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa
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Do czyszczenia obić ze skóry 
naturalnej należy używać 
specjalnego środka do czysz-
czenia skóry.

W przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia urządzenia.

Nie wstawaj z fotela masują-
cego, trzymając tablet w ręku.

Może to doprowadzić do wypad-
ków związanych z bezpieczeń-
stwem, obrażeń ciała, uszkodzenia 
urządzenia lub jego nieprawidło-
wego działania.

Nie myj fotela masującego 
wodą.

Może to grozić porażeniem prą-
dem elektrycznym, pożarem  
lub nieprawidłowym działaniem.

Przed czyszczeniem lub kon-
serwacją fotela do masażu 
odłącz go od zasilania.

W przeciwnym razie może dojść  
do wypadków związanych  
z bezpieczeństwem, obrażeń ciała, 
uszkodzenia urządzenia lub jego 
nieprawidłowego działania.

Podczas ładowania przez port 
USB używaj kabla ekranowgo.

W przeciwnym razie może dojść do 
porażenia prądem elektrycznym, 
pożaru lub nieprawidłowego działa-
nia.

Nie korzystaj z funkcji 
odtwarzania muzyki przez 
Bluetooth zbyt głośno i zbyt 
długo.

Może to spowodować uszkodzenie 
słuchu.

Zabrudzenia usuwaj delikat-
nie przy pomocy miękkiej 
ściereczki i nie używając roz-
puszczalników organicznych, 
w tym rozcieńczalników  
lub chemikaliów.

Może to spowodować uszkodzenie 
urządzenia.

Środki ostrożności przed użyciem

Ostrzeżenie

Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa

※ Kabel ekranowany oznacza zabezpieczony przewód 
 pokryty folią aluminiową, miedzianą lub stalową siatką  
 w celu zmniejszenia zakłóceń.
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Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa

Instrukcje przed użyciem

-  Osoby, u których lekarz stwierdził zakrzepicę, zatorowość lub poważne żylaki. 
-  Kobiety w pierwszym trymestrze i na początku trzeciego trymestru ciąży. 
-  Osoby cierpiące na ciężkie choroby serca, nerek lub wątroby.
-  Osoby cierpiące na schizofrenię lub inne choroby psychiczne.
-  Osoby, u których istnieje prawdopodobieństwo wystąpienia napadu drgawkowego, udaru mózgu lub jakichkolwiek  
   chorób lub zaburzeń sensorycznych. 
-  Osoby, które mają trudności z samodzielnym poruszaniem się.

-  niewielkie siniaki, otarcia, zadrapania itp.,
-  bolesność, zmęczenie mięśni i dyskomfort (w przypadku nadmiernego użytkowania), 
-  reakcje alergiczne lub oparzenia,
-  złamania i skręcenia kręgosłupa u seniorów.

- Podrażnienie skóry, w tym oparzenie niskotemperaturowe, może wystąpić w przypadku wielokrotnego używania      
 urządzenia bez przerwy. 
- Nie należy dopuszczać do bezpośredniego kontaktu nagrzewających się elementów urządzenia ze skórą. 
- Podczas korzystania z urządzenia należy nadzorować małe dzieci, osoby starsze i pacjentów medycznych ze względu  
 na wrażliwą skórę.
- Nie wolno zasypiać z włączoną funkcją ogrzewania.

- jest w pierwszym trymestrze ciąży lub istnieje prawdopodobieństwo wystąpienia negatywnych skutków ubocznych  
  po użyciu urządzenia,  
- wykazuje objawy stanu zapalnego i doświadcza podwyższonej temperatury ciała (gorączki), 
- cierpi na choroby skóry lub jakiekolwiek choroby związane ze skórą, w tym odleżyny lub oparzenia, 
- cierpi na nowotwory złośliwe, 
- jest w podeszłym wieku, cierpi na ekstremalną utratę wagi lub utratę tkanki mięśniowej z powodu innych chorób, 
- musi pozostać w łóżku z powodu leczenia, 
- cierpi na skręcenie kręgosłupa szyjnego, przepuklinę dysku szyjnego lub jakąkolwiek formę ostrego urazu 
  kręgosłupa szyjnego, 
- cierpi na poważną osteoporozę, 
- korzysta z rozrusznika serca lub innego wszczepialnego urządzenia medycznego, 
- doświadcza trudności z porozumiewaniem się lub poruszaniem poszczególnymi częściami ciała,
- ma jakiekolwiek inne problemy zdrowotne, 
- odczuwa dyskomfort w okolicach stawu z powodu operacji stawu biodrowego lub kolanowego (sztuczny staw, 
  złamanie itp.).

Potencjalne skutki uboczne

· Kto nie może korzystać

· Należy pamiętać o następujących skutkach ubocznych, które mogą wystąpić podczas użytkowania:

· Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy skonsultować się z lekarzem, jeżeli użytkownik:

Środki ostrożności

Środki ostrożności związane z funkcją ogrzewania
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Istotne zasady dotyczące bezpieczeństwa

Środki ostrożności dotyczące ładowania bezprzewodowego

- Używanie osłon wykonanych z grubych materiałów na urządzeniu mobilnym może uniemożliwić normalne   
 ładowanie. Zdejmij je z urządzenia przed ładowaniem. 
- Wydajność i prędkość ładowania mogą się różnić w zależności od stanu produktu, temperatury otoczenia  
  i środowiska. 
- Ładowanie bezprzewodowe nie jest dostępne po podłączeniu urządzenia mobilnego do kabla ładowarki podczas   
 ładowania przewodowego.

- Produkty wykorzystujące magnetyzm mogą utracić swoje dane z powodu magnetyzmu fotela masującego.

- Może to spowodować deformację produktu lub jego nieprawidłowe działanie. 
- Kontakt metali z ładowarką może spowodować pożar. 

- Długotrwały kontakt z rozgrzanym produktem może spowodować oparzenia niskotemperaturowe  
   z występowaniem czerwonych wysypek, przebarwień pigmentu itp.

· Połóż urządzenie mobilne z funkcją ładowania bezprzewodowego na podkładce ładującej, która  
 znajduje się w prawym podłokietniku fotela masującego. 
 Nieprawidłowe umieszczenie urządzenia może skutkować powolnym ładowaniem lub jego   
 brakiem.

· Nie umieszczaj karty kredytowej, karty płatniczej, karty do zamka drzwi itp. między urządzeniem
  mobilnym a jego obudową.

· Podczas ładowania nie umieszczaj żadnych metali na urządzeniu, w tym monet, kluczy  
 lub naszyjników.

· Zaprzestań używania aplikacji lub urządzenia, jeśli produkt nagrzeje się do bardzo wysokiej   
 temperatury.
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Komponenty i opisy

01

09

08

10

11

02

03
04

05

06

07

01 Głośnik
02 Poduszka zagłówka
03 Panel podręczny (lewy,  
    prawy)
04 Ładowarka indukcyjna
05 Bok fotela
06 Światła LED
07 Kółka do przesuwania
08 Tablet
09 Moduł masażu ramion
10 Moduł masażu  
 przedramion
11 Masażer nóg (podnóżek)

Elementy 
zewnętrzne

Rozpakowanie
Urządzenie jest zapakowane w trzy kartony. Upewnij się, że wszystkie niezbędne elementy zostały  
dostarczone.
• Karton główny: korpus, pokrowiec oparcia/siedziska, zagłówek, moduł masażera 
  ramion, pudełko z akcesoriami (kabel zasilający i instrukcja obsługi), tablet.
• Moduł masażu przedramion
• Podnóżek
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Ustawienie i montaż

Sposób przesuwania i sprawdzenie miejsca na nogi
• Przed instalacją sprawdź, czy masz wystarczająco dużo miejsca na montaż fotela masującego. 
• Usuń wszystkie przeszkody i inne przedmioty znajdujące się wokół fotela masującego.
• Przechyl fotel masujący do tyłu pod kątem umożliwiającym łatwe przesuwanie. Po dotarciu do żądanej  
 lokalizacji ustaw fotel, powoli przechylając go do przodu.
• Podczas montażu usuń wszelkie kable znajdujące się pod fotelem masującym.
※ Ciężar urządzenia może spowodować uszkodzenie lub odbarwienie podłogi.
※ Aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia urządzenia, zalecamy przenoszenie go przez co najmniej dwie osoby.

10 cm60 cm
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Sposób podłączenia fotela / 
Czujniki bezpieczeństwa

Kabel zasilający Gniazdo zasilania Przełącznik zasilania

Lokalizacja czujników bezpieczeństwa 
Czujniki wykrywania niepożadanych obiektów znajdują się łącznie w 15 miejscach na nogach i oparciu fotela 
masującego.

Podłączanie do źródła zasilania.
Podłącz przewód zasilający do gniazda znajdującego się w tylnej, dolnej części obudowy fotela  
masującego. Po podłączeniu włącz zasilanie fotela. Jednocześnie włączy się tablet sterujący, a aplikacja 
uruchomi się automatycznie.
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Opis przycisków panelu podręcznego

01 ROVO Care: Sekwencyjne naciskanie przycisku zmienia programy masażu w trybie ROVO Care.
02 Tryb automatyczny: Sekwencyjne naciskanie przycisku zmienia programy masażu w trybie Daily Care.
03 Przejście do następnego utworu: Podczas odtwarzania muzyki przez Bluetooth naciśnięcie     
      przycisku spowoduje odtworzenie następnego utworu.
04 Przejście do poprzedniego utworu: Podczas odtwarzania muzyki przez Bluetooth naciśnięcie     
      przycisku spowoduje odtworzenie poprzedniego utworu.
05 Bluetooth: Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku umożliwia sparowanie lub anulowanie parowania    
Bluetooth z Twoim urządzeniem.
※ Wskaźnik LED stanu połączenia: Przed połączeniem - jednostajne białe światło bez mrugania / Łączenie - migające niebieskie światło 
/ Połączono - jednostajne niebieskie światło bez mrugania 
06 Odtwarzanie/Pauza: Naciśnięcie przycisku podczas odtwarzania Bluetooth lub strumieniowego     
 spowoduje odtworzenie lub wstrzymanie dźwięku. 
07 Regulacja głośności (pokrętło): Obracanie pokrętła reguluje głośność, a jego naciśnięcie powoduje   
wyciszenie dźwięku.

01 Blackout Protection Button: Resetuje fotel masujący do pierwotnej pozycji 
 w przypadku awarii zasilania. Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby przywrócić fotel do pierwotnej     
 pozycji. Używaj przy otwartej pokrywie.
※ Podczas procesu przywracania zasilania czujnik wykrywania niepożądanych obiektów nie działa ze względu na funkcję ochrony 
przed awarią zasilania. Należy zachować szczególną ostrożność, aby zapobiec zbliżeniu się małych dzieci lub zwierząt domowych do 
fotela masującego. 
02 START / STOP: Długie naciśnięcie przycisku włącza i wyłącza zasilanie. Podczas masażu przycisk     
 umożliwia wstrzymanie i wznowienie masażu. Używaj przy otwartej pokrywie. 
03 Ogrzewanie: Sekwencyjne naciskanie przycisku zmienia ogólną intensywność ogrzewania [poziom 3 >   
poziom 2 > poziom 1]. 
04 Intensywność XD: Sekwencyjne naciskanie przycisku zmienia intensywność masażu XD [od poziomu 1 do 5].  
05 Opuszczanie oparcia: Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku powoduje zmianę ułożenia fotela     
 masującego. 
06 Podnoszenie oparcia: Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku powoduje zmianę ułożenia fotela     
 masującego.
07 Opuszczanie podnóżka: Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku powoduje obniżenie podnóżka.
08 Podnoszenie podnóżka: Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku powoduje podniesienie podnóżka.

Panel podręczny (prawy)

Panel podręczny (lewy)

01 03
07

02 04 06

05

01

02
03 05 07

04 06 08
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Działanie tabletu i opisy programów

Tworzenie nowego profilu użytkownika
[Przycisk zasilania] > Utwórz konto klikając CREATE AN ACCOUNT > Wprowadź informacje o użytkowniku 
> Zarejetruj klikając REGISTRATION
※ Podczas tworzenia profilu użytkownika odbywa się automatyczne skanowanie ciała, którego wynik zostaje zapisany. Oznacza to,  
że przy kolejnym uruchomieniu masażu w profilu użytkownika nie będzie ono przeprowadzane. Ponadto automatycznie zapisywane 
są ustawienia szybkości pracy ramion masujących i rolek, intensywności masażu poduszkami powietrznymi i intensywności XD 
skonfigurowane dla każdego programu. 
※ W przypadku profili gości niektóre funkcje fotela są ograniczone.

Start
[Przycisk zasilania] > Ekran główny > Wybór żądanego trybu > Skanowanie ciała i dostosowanie pozycji 
ramion masujących > Rozpoczęcie masażu



19

Działanie tabletu i opisy programów

Zakończenie masażu
[Przycisk zasilania] > Sprawdź powiadomienie na ekranie tabletu i naciśnij FINISH > Masaż zakończy się

Powiadomienie o wykryciu niepożądanego obiektu
Zobacz powiadomienie o wykryciu niepożądanego obiektu na ekranie tabletu > Usuń niepożadany 
obiekt i naciśnij OK > Masaż zostanie wznowiony
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Działanie tabletu i opisy programów

03

04

01 02

05

06

01 Koncerty BF : Przejście do listy koncertów BF. 
※ Podczas sesji masażu, gdy Bluetooth jest podłączony lub odtwarzana jest muzyka, funkcja jest niedostępna. 
02 Zasilanie: Włączanie lub wyłączanie fotela masującego.
03 Ulubione: Przejście do listy Ulubionych.
04 Propozycje masażu: QUANTUM oferuje różnorodne programy masażu.
05 Ustawienia: Przejście do ekranu Ustawień.
06 Szybkie Menu: Naciśnięcie przycisku        lub przesunięcie palcem w górę od dołu ekranu spowoduje  
 wyświetlenie ekranu Szybkiego Menu. 
 Fotel masujący umożliwia ręczną regulację kąta ułożenia całego ciała / kąta ułożenia nóg / długości   
 nóg / ogrzewania. 

Swipe

Ekran główny
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01 Strona główna: Przejście do ekranu głównego.
02 Cofnięcie: Przejście do poprzedniego ekranu. 
03 Wskaźnik bieżącego trybu masażu: Wyświetla aktualnie odtwarzany program masażu. 
04 Pauza: Wstrzymanie aktualnie odtwarzanego masażu.
05 Dodanie do Ulubionych: Przycisk umożliwiający zapisanie trwającego masażu na liście Ulubionych.
06 Intensywność XD: Przesuń przycisk w górę i w dół, aby dostosować zakres wychylenia masażera 
  w głąb ciała użytkownika.
07 Szybkość masażu: Regulacja poziomu szybkości pracy ramion masujących. 
08 Szybkość rolek: Regulacja poziomu szybkości pracy rolek masujących stopy.
09 Czas masażu: Wyświetla pozostały czas masażu. 
10 Pozycja ramion: Użyj strzałek w górę i w dół, aby dostosować pozycję ramion masujących według    
  swoich preferencji. 
11 Intensywność masażu poduszkami powietrznymi: Regulacja poziomu intensywności wszystkich   
  poduszek powietrznych.  
12 Dostosowanie poduszek powietrznych: Umożliwia dostosowanie intensywności masażu poduszka 
  mi powietrznymi dla każdej ze stref osobno.
13 Ogrzewanie: Ustawienia poziomów intensywności ogrzewania (w kulach masujących, w okolicy talii,  
  łydek i podeszew stóp).  

06

05

07

08

01 02 03 04

09

10

11

12

13

Działanie tabletu i opisy programów

Ekran podczas masażu
※ Układ ekranu może różnić się w zależności od wybranego programu masażu.
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Działanie tabletu i opisy programów

ROVO Care
Strona główna > ROVO Care > Wybór programu > Skanowanie ciała i dostosowanie pozycji ramion >  
Rozpoczęcie masażu

Iliopsoas 
Relaxation Rozluźnia mięśnie tułowia poprzez statyczne rozciąganie.

Cycle Mode Zwiększa elastyczność dolnej części ciała, rozluźniając mięśnie wokół kolan i stawów biodrowych 
wykorzystując ruch podobny do jazdy na rowerze.

Hamstring 
Relaxation Zwiększa elastyczność ścięgien podkolanowych poprzez rozciąganie mięśni z tyłu ud. 

Rolling 
Stretch Zwiększa elastyczność mięśni wokół talii poprzez rozciąganie asymetryczne.

Piriformis 
Relaxation

Zwiększa elastyczność grupy mięśni pośladków poprzez rozluźnienie mięśni z tyłu i w głębi 
pośladków. 

PNF Stretch
Łączy rozluźnienie mięśni dolnej części ciała z jednoczesnym ich wzmacnianiem.
※ Podczas PNF Stretch stosowana jest niewielka siła w celu rozluźnienia mięśni. Postępuj zgodnie  
z komunikatami głosowymi i nie wywieraj nacisku na fotel masujący.

Rovo 
Refresh

Ugniata i stosuje akupresurę w miejscach, w których narasta zmęczenie, dodając użytkownikowi 
witalności i energii. 

Rovo 
Recovery

Zwiększa elastyczność nóg poprzez delikatne zastosowanie akupresury skoncentrowanej 
na karku i talii.
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Działanie tabletu i opisy programów

Health Care — Healthcare Massage
Strona główna > Health Care > Healthcare Massage > Wybór programu > Skanowanie ciała  
i dostosowanie pozycji ramion > Rozpoczęcie masażu

Spine Mode Wywiera nacisk wzdłuż kręgosłupa, koncentrując się na plecach i talii użytkownika.

Gentle Spine 
Mode

Łagodny masaż, który wywiera delikatny nacisk wzdłuż kręgosłupa, koncentrując się 
na plecach i talii użytkownika. 

Swelling 
Relief

Wspomaga krążenie krwi i zmniejsza obrzęki dzięki zastosowaniu masażu poduszkami  
powietrznymi na całe ciało. 

Hangover 
Relief

Masuje kluczowe punkty akupunkturowe na ciele w celu złagodzenia objawów nadmiernego 
spożycia alkoholu.

Suboccipital 
Release

Rozluźnia i koncentruje się na czterech mięśniach związanych z kością potyliczną i tylną częścią 
szyi.

Perineal 
Massage

Koncentruje się na okolicy miednicy stosując akupresurę w tym obszarze i ugniatając 
pośladki poduszkami powietrznymi.
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Health Care — Brain Massage
Strona główna > Health Care > Brain Massage > Wybór programu i muzyki > Skanowanie ciała  
i dostosowanie pozycji ramion > Rozpoczęcie masażu

Działanie tabletu i opisy programów

Mental 
Imagery

Program masażu pomagający trenować myśli i rozwijać wyobraźnię przy pomocy dźwięków 
przypominających o wakacyjnych lokalizacjach. 

Focus Program masażu pozwalający odpocząć zmęczonemu nauką i pracą mózgowi oraz naładować 
ciało i umysł, poprawiając koncentrację.

Well-being Program masażu zapewniający głębokie odprężęnie w celu zmniejszenia stresu związanego  
z codziennym życiem.

Relaxation 
training

Program masażu wykorzystujący terapię stopniowego rozluźniania mięśni w celu zmniejszenia 
napięcia i stresu. 
※ Terapia stopniowego rozluźniania mięśni: zmniejsza napięcie cielesne mięśni, aby pozbyć się napięcia  
z umysłu. 

Breathing 
Relaxation

Program masażu łagodzący napięcie poprzez terapię relaksacji oddechowej.
※ Terapia relaksacji oddechowej: reguluje oddychanie, aby zrelaksować umysł i zmniejszyć nadmierne 
napięcie i podekscytowanie.

Good Morning Program masażu przeznaczony do stosowania o poranku, aby dobrze rozpocząć dzień. 

Good Night Program masażu przeznaczony do stosowania wieczorem, aby zredukować zmęczenie,  
uporządkować myśli nagromadzone w ciągu dnia i odprężyć się przed snem.
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Działanie tabletu i opisy programów

Health Care - Mental Massage
Strona główna > Health Care > Mental Massage > Wybór programu > Wybór muzyki > Skanowanie ciała 
i dostosowanie pozycji ramion > Rozpoczęcie masażu

Mind Comfort Masaż pomagający tym, którzy są przygnębieni z powodu przeszłych wydarzeń.

Hope Kojący masaż całego ciała, który rozluźnia mięśnie, zmniejszając niepokój i nerwowość 
spowodowane niepewnością.

Self-Esteem Uspokajający masaż pomagający odzyskać poczucie własnej wartości tym, którzy czują się  
przygnębieni i sfrustrowani.

Gratitude Masaż pomagający przypomnieć sobie cenne chwile w naszym życiu i wypełnić codzienność 
wdzięcznością.

Forgiveness Wyciszający masaż, który koi zmęczony i zraniony umysł przy pomocy komunikatów głosowych  
i muzyki.

Trauma Kojący masaż zmęczonego ciała i umysłu, przynoszący spokój tym, którzy cierpią z powodu złych 
wspomnień z przeszłości.

Love Masaż, który sugeruje sposób na pokochanie siebie poprzez odprężenie ciała i uspokojenie 
umysłu.

Passion Masaż pomagający odnaleźć determinację i pozostać wytrwałym w naszych postanowieniach.
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Działanie tabletu i opisy programów

Daily Care
Strona główna > Daily Care > Wybór sekcji [Body Part / Stretch / Sleep / User / Sports] > Wybór programu 
> Skanowanie ciała i dostosowanie pozycji ramion > Rozpoczęcie masażu

Body 
Part

Neck/
Shoulders Rozluźnia szyję i ramiona poprzez masaż techniką rozcierania i rozciąganie.

Back/Spine Rozluźnia plecy i kręgosłup wykorzystując akupresurę i masaż techniką rozcierania.
Waist/Butt Rozluźnia talię i pośladki wykorzystując akupresurę i masaż techniką rozcierania.
Lower Body Wykorzystuje różne techniki masażu koncentrując się na talii i nogach.

Stretch

Legs-Hip 
Stretch Intensywnie rozciąga dolne partie ciała, przytrzymując biodra i rozciągając nogi.

Spine Stretch Intensywnie rozciąga kręgosłup, podpierając tył głowy i rozciągając nogi  
z jednoczesnym masażem okolic kręgosłupa.

Slow Stretch Zapewnia delikatne rozciąganie i relaks dla tych, którzy nie preferują mocnego rozciągania.
Airbag Stretch Relaksuje i zapewnia delikatny masaż za pomocą poduszek powietrznych.

Sleep

Natural Sleep Odpręża i wycisza wykorzystując prosty, delikatny masaż całego ciała i zmianę kąta 
odchylenia oparcia. Trwa 30 minut.

Nap Pozwala na skuteczną drzemkę trwającą mniej niż 20 minut wykorzystując  
powtarzające się, delikatne oklepywanie.

Hammock 
Sleep

Zapewnia komfortowy masaż przypominający drzemkę w hamaku dzięki zastosowaniu 
kołysania.

Soft Sound Zapewnia masaż całego ciała bez użycia poduszek powietrznych i doskonale sprawdza 
się nocą, gdy nie chcemy hałasować.

User

CEO Koncentruje się na szyi i ramionach, aby zmniejszyć napięcie karku wywołane nadmiernym stresem.

Senior Zapewnia bezpieczny masaż dla seniorów preferujących delikatny i łagodny masaż.

New Parent Skupia się na szyi i talii użytkowników zmęczonych rodzicielstwem i stosuje specjalny 
masaż poduszkami powietrznymi na ramionach, nogach i obszarach miednicy.

Office Zapewnia odświeżający masaż talii, szyi i ramion osobom pracującym przez cały dzień 
w pozycji siedzącej.

Sports

Golf Zapewnia intensywny masaż rąk, nóg i podeszew stóp oraz dłoni zmęczonych po grze w golfa.

Pilates
Pomaga utrzymać prawidłową postawę wykorzystując stymulację mięśni pośladków 
i dolnej części brzucha oraz rozluźnia mięśnie poprzez dostosowanie kąta odchylenia 
całego fotela i podnóżka.

Yoga Zapewnia dynamiczny masaż i rozciąganie przy użyciu ruchów inspirowanych jogą dla 
zwiększenia elastyczności ciała.

Driving Delikatny masaż skoncentrowany na górnych partiach ciała zmęczonych długą jazdą.
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Działanie tabletu i opisy programów

Custom Care
Strona główna > Custom Care > Wybór techniki masażu > Wybór obszaru masażu > Rozpoczęcie masażu 
※ Na ekranie bieżącego masażu możesz dostosować szczegóły, takie jak częstotliwość i prędkość masażu.

Kneading
Ramiona masujące poprzez technikę ugniatania zbierają się i rozchodzą na boki  
w celu przeprowadzenia masażu. Technika ta jest idealna do zmniejszania silnej sztywności  
i zniwelowania skurczów mięśni. 

Tapping Ramiona masujące ostukują ciało od ramion w dół. Ta technika jest skuteczna w rozluźnianiu 
mięśni ramion i pleców.

Chopping Ramiona masujące poruszają się w górę i w dół ciała lekkim i szybkim ruchem siekającym.  
Technika ta skutecznie łagodzi zmęczenie mięśni.

Combination Technika ta stanowi kombinację rytmicznie powtarzanych technik ugniatania i ostukiwania 
zapewniając zalety obu technik.

Acupressure Ramiona masujące poruszają się w górę i w dół ciała, zapewniając głęboki masaż tkanek.  
Technika ta w wyrafinowany sposób odciąża sztywne mięśnie.

Rhythm Kule masujące pracują rytmicznie obok siebie, oklepując ciało. Technika ta przynosi szybko  
odczuwalną ulgę mięśniom.
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Działanie tabletu i opisy programów

Favorites - Ulubione 
01 Rejestracja: Uruchom żądany program masażu > Dostosuj ustawienia do swoich preferencji > 
 Naciśnij ikonę gwiazdki       , aby zapisać program w Ulubionych 
02 Uruchomienie: Wybierz ikonę Favorites w prawym górnym rogu ekranu głównego > Wybierz żądany  
 program spośród ulubionych > Uruchom masaż 
03 Zarządzanie listą Ulubionych: Możesz zarejestrować do 12 ulubionych programów na liście. Możesz   
 również zmieniać kolejność lub usuwać zapisane programy ulubione z listy.

Koncerty BF
Strona główna > Wybierz ikonę      nutki w prawym górnym rogu ekranu głównego > Wybierz muzykę > 
Uruchom naciskając START  ※ Koncerty BF nie są dostępne podczas programów masażu wykorzystujących muzykę.

Wi-Fi
Strona główna > Ustawienia [Settings] > Wi-Fi > 
Lista dostępnych połączeń

Account - Konto użytkownika
Strona główna > Ustawienia [Settings] > Konto 
[Account] > Rejestracja i zarządzanie kontem
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Język
Strona główna > Ustawienia [Settings] > Język 
[Language and Input] > Wybór języka

Jasność ekranu
Strona główna > Ustawienia [Settings] > 
Dostosowanie jasności ekranu [Screen 
Brightness]

Działanie tabletu i opisy programów

Dźwięk
Strona główna > Ustawienia [Settings] > Dźwięk 
[Sound] > Media/ B&O Sound/Audio Mode 
※ Dźwięk B&O: Możesz bezpośrednio dostosować wysokie i niskie 
tony oraz cieszyć się spersonalizowanym dźwiękiem, ustawiając 
korekcję głośności.

Czas masażu
Strona główna > Ustawienia [Settings] > Czas 
masażu [Massage Time] > Wybór czasu masażu 
z dostępnych wariantów: 10 / 20 / 30 minut
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Działanie tabletu i opisy programów

Instrukcja obsługi
Strona główna > Ustawienia [Settings] > 
Instrukcja obsługi [User Manual]

Automatyczny reset pozycji fotela 
Strona główna > Ustawienia [Settings] > 
Włączanie / wyłączanie automatycznego resetu 
pozycji fotela [Auto Reset]
※ Umożliwia automatyczny powrót fotela masującego  
do pierwotnej pozycji po zakończeniu masażu.

Automatyczne łączenie Bluetooth
Strona główna > Ustawienia [Settings] > 
Włączanie / wyłączanie automatycznego łączenia 
Bluetooth [Bluetooth Automatic Connection]
※ Gdy funkcja automatycznego łączenia Bluetooth jest  
włączona, fotel masujący po uruchomieniu automatycznie 
połączy się z ostatnio podłączonym urządzeniem.

Oświetlenie LED
Strona główna > Ustawienia [Settings] > 
Włączanie / wyłączanie oświetlenia LED 
[Massage Chair LED]
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Moduł XD PRO

Nowy, wyjątkowy system masażu XD firmy BODYFRIEND
1. Szeroki zakres dogłębnego masażu XD
- Zapewnia masaż ramionami masującymi na większym obszarze ciała dzięki długiej osi obrotu modułu XD.
- Ramiona masujące wykonują zaawansowany i głęboki masaż. Pracują odwzorowując kształt litery X.

2. Ergonomiczny kąt masażu XD
- Dostosuj kąt odchylenia oparcia fotela zależnie od techniki masażu, aby uzyskać masaż jeszcze bardziej  
  skoncentrowany na poszczególnych częściach ciała.
- Zapewnia intensywny masaż dla dużych mięśni i delikatny masaż dla mniejszych.
- Odwzorowuje masaż wykonywany przez prawdziwego masażystę.

XD PRO
Spersonalizowany system masażu oparty na skanowaniu ciała użytkownika
1.Szybkie i dokładne 15 sekundowe skanowanie
- Ramiona masujące przesuwają się wzdłuż ciała, aby rozpoznać dokładną pozycję ramion poprzez    
  wykrywanie krzywizn kręgosłupa, dostosowując się do budowy ciała użytkownika.
- Podczas masażu można dostosować pozycję ramion masujących w czasie rzeczywistym.
2. Zaawansowany i delikatny masaż
- Doprecyzowana praca ramion masujących zapewnia bardziej dokładny masaż niż poprzednia wersja     
  modułu XD.
- Precyzyjne skanowanie ciała umożliwia stosowanie różnych technik masażu.

Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5
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Wymiary i specyfikacja urządzenia

W celu zwiększenia wydajności specyfikacja może ulec częściowej zmianie bez wcześniejszego  
powiadomienia.

Model BFR-9020EU

Napięcie znamionowe 220-240 V, 50/60 Hz

Pobór mocy 240 W

USB 5 V, 2.0 A

Moc wyjściowa do 15 W

Automatyczny wyłącznik 
czasowy

10 / 20 / 30 minut

Poduszki powietrzne
ramiona / przedramiona / plecy / talia / biodra / miednica / pośladki / uda / łydki / stopy 
/ pięty

Rolki masujące podeszwy stóp

Zakres pracy ramion  
masujących

od szyi do pośladków

Tablet 10 cali / Rozdzielczość ekranu: 1920 X 1200

Nagłośnienie
Głośniki Bang & Olufsen / Głośnik wysokotonowy: RMS 4 W, moc szczytowa 7,8 W  
/ Głośnik niskotonowy: RMS 30 W, moc szczytowa 60 W

Waga produktu 165.6 kg

Maksymalna waga 
użytkownika

150 kg

Wymiary złożonego fotela 165 x 91 x 121 cm (dł. x szer. x wys.) 

Wymiary po rozłożeniu 
fotela

200 x 91 x 99 cm (dł. x szer. x wys.) 

Nazwa ogólna Fotel masujący
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Rozwiązywanie problemów | Usługi serwisowe

Problem Przyczyny Rozwiązanie

Fotel masujący nie działa nawet 
gdy zasilanie jest włączone.

Nie naciśnięto przycisku włączania na tablecie, 
panelu podręcznym lub przycisku zasilania 
na fotelu.

Naciśnij odpowiedni przycisk.

Nie wybrano programu. Wybierz i uruchom program masażu.

Zasilanie nie jest prawidłowo podłączone. Podłącz zasilanie w prawidłowy sposób.

Wtyczka / kabel zasilania jest uszkodzona / 
uszkodzony.

Skontaktuj się z Centrum Serwisowym.Bezpieczniki są przepalone.

Obwód elektryczny działa nieprawidłowo.

Fotel masujący generuje dźwięki 
podczas pracy.

Typowe odgłosy fotela
- Wibracje pompy powietrza, odgłos    wlotu
/wylotu powietrza 
- Odgłosy związane z napełnianiem  
poduszek powietrznych
- Otwieranie/zamykanie elektrozaworów
- Ocieranie się elementów ruchomych  
o tapicerkę

Odgłosy te są typowymi odgłosami pracy 
urządzenia. Z urządzeniem nie dzieje się  
nic złego. 

Fotel masujący był używany przez zbyt długi 
czas.

Wyłącz fotel i uruchom go ponownie po 30 
minutach.

Rozdarcie spowodowane długotrwałym  
użytkowaniem. Skontaktuj się z Centrum Serwisowym.

Fotel nagle zatrzymuje się pod-
czas pracy.

Przypadkowe naciśnięcie przycisku OFF. Naciśnij przycisk włączania fotela  
masującego.

Czas masażu dobiegł końca. Uruchom fotel ponownie (po 30 minutach).

Fotel nagle zatrzymuje się pod-
czas zmiany kąta nachylenia.

Sprawdź czujniki wykrywania niepożądanych 
obiektów. Być może pomiędzy częściami fotela 
znajdują się jakieś przedmioty.

Usuń niepożadany obiekt i uruchom 
ponownie urządzenie.

Nadmierne użytkowanie fotela masującego.
Wyłącz fotel i uruchom go ponownie po 30 
minutach.

Ramiona masujące zahaczają lub 
uderzają o tapicerkę fotela 
od wewnątrz podczas pracy.

Tarcie ramion masujących o tapicerkę.
Tarcie ramion masujących o tapicerkę fotela 
to naturalne zjawisko podczas masażu,  
nie stanowi ono problemu.

Brak powrotu do pierwotnej pozycji. Nadmierne użytkowanie fotela. Skontaktuj się z Centrum Serwisowym.

Pilot przegrzewa się. Nadmierne użytkowanie. Wyłącz fotel i uruchom go ponownie po 30 
minutach.

Kabel zasilający  
przegrzewa się

Nadmierne użytkowanie. Wyłącz fotel i uruchom go ponownie po 30 
minutach.

Inne przyczyny. Skontaktuj się z Centrum Serwisowym.

Poduszki powietrzne  
nie włączają się.

Przewód powietrza jest rozłączony.
Skontaktuj się z Centrum Serwisowym.Przewód zasilający związany z systemem powi-

etrznym jest odłączony. 

W przypadku wystąpienia drobnych usterek lub błędów, przed skontaktowaniem się z Centrum Obsługi  
Klienta należy zapoznać się z poniższymi informacjami.
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Warunki gwarancji

Gwarancja obejmuje:

Niniejsza gwarancja podlega następującym OGRANICZENIOM I WYŁĄCZENIOM: 

- robociznę, części i ramę fotela masującego
- Okres gwarancji może się różnić w zależności od punktu sprzedaży. Należy zweryfikować go  
  u sprzedawcy. 
Wszystkie towary sprzedawane na podstawie niniejszej gwarancji, z wyjątkiem dołączonych akcesoriów, 
dokumentacji lub ulepszeń, są wolne od wad materiałowych i produkcyjnych w momencie dostawy  
do Nabywcy i są objęte powyższą gwarancją w okresie gwarancyjnym. Wadliwy sprzęt może zostać zwró-
cony Sprzedającemu po przeprowadzeniu inspekcji przez przedstawiciela Sprzedającego i po otrzymaniu 
od Sprzedającego instrukcji wysyłki dotyczących wadliwych towarów zatwierdzonych przez Sprzedają-
cego do zwrotu. Towary zwrócone zgodnie z powyższą procedurą zostaną wymienione lub naprawione, 
według uznania Sprzedającego i ponownie dostarczone Kupującemu bez żadnych dodatkowych opłat. 

Ograniczenia:
- Niniejsza wyraźna gwarancja dotyczy WYŁĄCZNIE foteli masujących, a nie towarzyszących im 
 akcesoriów, dokumentacji lub rozszerzeń; 
- Niniejsza gwarancja nie podlega przeniesieniu; 
- Niniejsza gwarancja jest ważna wyłącznie na terenie Unii Europejskiej lub Wielkiej Brytanii, w zależności  
 od lokalizacji punktu sprzedaży; 
- Odpowiedzialność firmy Bodyfriend i jej sprzedawcy oraz wyłączne zadośćuczynienie Nabywcy  
 w ramach niniejszej gwarancji są ograniczone do naprawy lub wymiany wad materiałowych  
 i produkcyjnych, jak określono powyżej. Firma Bodyfriend i jej sprzedawca nie ponoszą 
 odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wtórne wynikające z naruszenia niniejszej lub jakiejkolwiek  
 innej wyraźnej lub dorozumianej gwarancji w odniesieniu do towaru; 
- Niniejsza wyraźna gwarancja jest jedyną gwarancją mającą zastosowanie do tej transakcji. Wyklucza   
 ona wszelkie inne wyraźne ustne lub pisemne gwarancje oraz wszelkie gwarancje dorozumiane przez  
 prawo w odniesieniu do towarów, w tym wszelkie gwarancje przydatności handlowej lub przydatności  
 do określonego celu; 
- Niniejsza gwarancja nie obejmuje żadnych produktów firmy BODYFRIEND, które były przedmiotem  
 niewłaściwego użytkowania, wypadku, niewłaściwego montażu lub przechowywania, konserwacji 
 lub zastosowania, ani produktów, które zostały naprawione lub zmodyfikowane bez zgody firmy 
 BODYFRIEND lub jej autoryzowanego przedstawiciela, ani też niniejsza gwarancja nie obejmuje 
 żadnych kosztów robocizny związanych z usunięciem i/lub wymianą niezgodnego lub wadliwego 
 urządzenia lub jego części; 
- Każde roszczenie wynikające z niniejszej gwarancji lub związane z niniejszym zamówieniem zakupu 
 zostanie uznane za nieważne, chyba że zostanie złożone na piśmie w okresie gwarancyjnym 
 przekazanym przez Sprzedawcę po otrzymaniu towarów, do których odnosi się takie roszczenie; 
- Niniejsza gwarancja jest nieważna w przypadku, gdy naprawy są dokonywane przez kogokolwiek  
 innego niż Sprzedawca bez uprzedniej autoryzacji ze strony BODYFRIEND. 
 Warunki niniejszej gwarancji podlegają prawu Unii Europejskiej.
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Wyłączenia:

Serwis: 

Niniejsza wyraźna gwarancja traci ważność bez dołączonej karty gwarancyjnej i wymaganych informacji 
(data zakupu, montażu, RMA itp.). 

Niniejsza wyraźna gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwej instalacji  
lub użytkowania, zaniedbania, upuszczenia produktu, nieuzasadnionej konserwacji, nieprzestrzegania 
instrukcji, nieautoryzowanych napraw, zmian, modyfikacji oryginalnego stanu i zmian kosmetycznych. 
Ponadto gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego korzystania z zasilania  
elektrycznego; utraty zasilania; zakłóceń elektrycznych, skoków napięcia. 

Gwarancja nie obejmuje również uszkodzeń lub pęknięć ekranu spowodowanych niewłaściwym  
użytkowaniem, nadmierną siłą, uszkodzeniami transportowymi, kradzieżą, nadużyciem, niewłaściwym 
użytkowaniem, wandalizmem lub klęskami żywiołowymi (pożarami, powodziami, rdzą, korozją, piaskiem, 
brudem, wichurami, gradem, trzęsieniami ziemi lub jakąkolwiek ekspozycją na warunki pogodowe). 
BODYFRIEND nie honoruje gwarancji na produkty zakupione przez lub za pośrednictwem nieautoryzo-
wanych dealerów, produkty używane komercyjnie lub do celów komercyjnych oraz czas stracony przez 
właściciela w czasie wymiany produktu lub naprawy w zakładzie serwisowym itp.  
Naturalne zjawiska, takie jak między innymi zmiękczanie/twardnienie pianek i kompozytów, blaknięcie, 
zużycie, mechacenie się tkanin, naturalne ślady, ziarno i zmiany barwnika skóry oraz awarie punktów 
mocowania nie stanowią podstawy do uznania gwarancji, podobnie jak elementy przeznaczone  
do okresowej wymiany przez Nabywcę w normalnym okresie użytkowania produktu, w tym między  
innymi baterie, żarówki itp. Wymiana pokrowca na siedzenie i inne akcesoria nie są objęte gwarancją. 

Okres obsługi serwisowej może się różnić w zależności od punktu sprzedaży. Należy dopytać o niego 
sprzedawcę. Nabywca jest jednak odpowiedzialny za wszelkie koszty wysyłki, cła i opłaty pośrednie.  
Po wygaśnięciu okresu świadczenia usług serwisowych, Nabywca pokrywa wszelkie opłaty związane  
z serwisem urządzenia. Usługi serwisowe są ograniczone do wymiany wadliwego urządzenia lub jego 
części na podobne produkty o takiej samej lub niższej wartości. Jeśli wymiana nie zostanie zaakcepto-
wana przez Nabywcę, Sprzedawca lub jego dostawca usług serwisowych nie jest już odpowiedzialny za 
dalsze usługi w ramach niniejszej gwarancji serwisowej. 

Warunki gwarancji

Preferowany kontakt: Sprzedawca fotela masującego. 
Aby uzyskać więcej informacji, możesz również skontaktować się z Bodyfriend Europe (+33 1 47 72 05 05, 
france@bodyfriend.com).



Nazwa produktu  Fotel masujący

Model  BFR-9020EU

Obsługa Klienta  france@bodyfriend.com / +33 1 47 72 05 05

Numer instrukcji obsługi 241111

Niniejszą instrukcję należy zutylizować zgodnie z lokalnymi zasadami selektywnej zbiórki odpadów.

Nagłośnienie 
Bang & Olufsen


